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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxxHasa nHdpopmaumsa. BHumatenbHoO nsyumte eé nepen

aKkcnnyataumen nsgenus.

* Vicnonb3ynTe nsgenue Tonbko no npsaMoMy HasHavyeHuio.

» C60pKy n3genus NnpoMsBoanTE TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn MHCTPYKLMENn.

* i3genue MOXeT OMPOKUHYTLCHA U HAHECTU TaxXEnble
TenecHble nospexaeHud. NpukpenuTe ero K cteHe. [Ans
KpenneHus K CTeHe UCMOonNb3ynTe Kpenéx, noaxoasLini
ans matepuana creH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEpPEHbI Kakon TUN KpenneHns nogxoguT Ana matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneumnanncTy unu B
cneunanmMsaMpoBaHHbIN MarasuH.

* Mpu akcnnyataumu aABepen N BbIABUXKHBIX SLLUKOB HE
npunaranTe Ype3amepHbIX YCUIUNA.

* PekomeHayeTca peMOHT MeXaHM3MOB TpaHcdopMaLumnn
J0BepUTbL KBannguumnpoBaHHbIM cneumnanncTam.

» ByabTe ocTopoXHbI NpU obpalleHun ¢ geTansamm us
ctekna. M3berante yaapHbIx Harpy3ok. MN3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LapanvH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHe3arnHo TPeCHyTb U (Mnu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflédche kdnnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

* Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol |

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé néo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

* D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAlA!

BaxxHag iHpapmaLbis. YBaxniBa BbiBYYblLe Ae nepaj

aKcnnyaTaublsv Bolpaby.

* BblkapbicToyBaviLe Bbipab TOmMbKi Na npamMmbimM
NPbI3HAY3HHI.

+ 30ipariue Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHamn

IHCTPYKLbISIA.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LsDKKIS LSiNecHbIst

naLukopkaHHi. MNMpbiMauyie saro aa cuaHel. [Ang

MaLaBaHHS Aa CUsiHbl BblKapbICTalLe Kpanex, siki

naabixoAsiub Aa MaTapbiAny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YM3YHEHbI, SIKi ThiN MaLaBaHHs nagbixoasiub Aa

MaTapbIsny cueHay, 3BapHiuecs ga cneublisnicta abo y

creuplanisaBaHyto Kpamy.

MNpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BLICOYHbIX WYydnag He

npbliknagarue npasmMmepHbIX HamaraHHsy.

PaMoHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua

hapyybiub KBanigikaBaHbIM cnewlblisisiictam.

ByasbLe acuapoxHbist Npbl abbixo4KaHHI 3 4aTansami ca

wkra. Masbsaranue yoapHbIx Harpy3ak. 3-3a

nawukompkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKIO MoXa

panTtam TpacHyLb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyiibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKMST OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByvbiMabl Tek Tikenew TaranbiHAanybl 6oMbIHLLA
nanganaHblHbI3.

» ByvbiMAabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HyCKkaynblkka TomMblK
COWKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH ayqapbInbIn KeTyi XXaHe aybIp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl KaOblpFara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH 3 yIiHi3aiH MaTepuarnbiHa cankec
KeneTiH OekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepwuansl yLWiH OekiTKiWTiH KaHAam Typi CalKkec KeneTiHiHe
ceHiMmai bonmacaHpbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHOaHAbIPbINFaH AYKEHre XYTiHIHI3.

* EcikTepgi >xaHe XblmKkbIManbl XaLwWikTepdi nanganany
KesiHde WaMagaH TbiC KyLl caniMaHblI3.

* TpaHchopMauusa MexaHn3MaepiH xenaeyai GinikTi
MaMaHaapra CeHin TancbIpy yCbiHbINaabI.

* WbIHbIgaH xacanfaH 6enwekTepMeH XyMbiC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbl XXyKTEMenepiHeH aynak 6onbIHbI3.
3akbiMaarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHEe (HEMECE) ChIHbIN
KeTyi MYMKiH.

Kblprbi3

KeHYN1 BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimar. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHga

aHbl KYHT KOKOM OKYM YbIrbIHbI3.

» Bylomay aHbIH TUke apHanbiwbl 60OHYa raHa

nanganaHbiHpI3.

Bytomay TvpKenreH Hyckamara TOnyK LUariKewwTUKTe raHa

YOryNnTYHy3.

Bytom oogaphbinbin KETUN, AeHere KaTyy xapakaTTapabl

KENTUpULWN MYMKYH. AHbl fy6anra 6eKnTnHms. SmepekTu

aybanra 6eknTyy yy4yH, CuaamH yiyHy3gyH gybangapbiHbiH

MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTN KONOOHYHY3.

Orepae Cus gybangapabliH MmatepuanbiHa 6EKUTKUYTUH

Kalncbl TYpy Tyypa KenuwimH 6unbecenns, agmcke xe

agUCTELLTUPWITTEH OYKOHI® KanpbINbiHbI3.

» DWKMKTEpaM XaHa cyypMa KallblKTapAbl NanganaHyyaa
alblKya Kyy-apakeT XymiabaHbl3.

*» TpaHchopmMauunsanoo MexaHu3MaepH OHOOOHY
KBanudmkaumanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyL Kbinaodbi3.

* AliHEKTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktanpl3. YeTTepuHaery manga
CbIHbIKTap4aH XaHa 6eTuHaern YMRNKTEPAEH ynam, aiHek
KOKYCYHaH >kapaka KeTULUW )KaHa (>ke) CbIHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofig holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHusA No IKcnyaTauuu n3genusa u Mepbl NPefoCTOPOXHOCTH

Cpok, B Te4eHne KOToporo Mebernb CoOXpaHseT Kpacym UCMPABHOCTb, B 3HAYUTENbHOW CTEMNEHN 3aBUCUT OT
YCIOBU €& XpaHeHus 1 akcnnyaTtaumn. Mpuaepkmneasck HEKOTOPbLIX MPOCTbIX NPAKTUYECKMX COBETOB, Bbl cMOXeT
noaaepkvBaTb B HaUMyyLLEM COCTOSIHUK BCe 3neMeHThbl Baluei mebenu.

Ceet

He ponyckante npsiMoro BO3AENCTBUSA COMHEYHbIX Nyyer Ha mebenb. MpoaomkntensHoe NpsiMoe BO3AeNCTBNE
CBETA Ha HEKOTOPbIE YYaCTKM MOXET BbI3BaTb M3MEHEHMNE MX LIBETOBbLIX XapaKTEPUCTUK NO CPaABHEHUIO C ApYrMMun
y4acTKamu, KOTOpble MEHbLLE NOABEPIACb BO3AENCTBUIO.

TemnepaTtypa

Bbicokve 3HaveHus Tenna unu xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TEMMERaMOryT cepbe3Ho NoBpeanTb
mebenb unu eé yactn. Mebenb He fomkHa pacnonaratbcsi 6Grvke O4HOro MeTpa OT UCTOYHUKOB Tenna,
HarpeBaTenbHbIX NPMOOPOB. ékomeHayeMas TeMnepaypa Bo3ayxa Ans XpaHEHUs 1 aKcnnyaTaumm

ot +10 go +25°C. He pomyanTe nonagaHusa Ha Mebenb ropsymx npegmMeToB (YT, N@@y c KUNATKOM U np.), a
TaKke NPOAOIKUTENBHOrO BO3OENCTBUS Bbi3blBaIOLLMX HArpeBaHWe UanyyYyeHun (CBeT MOLLUHbIX namn,
MWKPOBOJIHOBbIE U3My4aTeny u T. n.).

BnaxHocTb

PekomeHayemasa oTHocUTENbHAsA BMaXXHOCTb MecToHaxoxaeHus mebenun 80%. He cnenyet nogaepxveatb B
TeYeHVEe NPOAOIPKUTENBHOIO BPEMEHU GIIOBMS KpanHen BNaXXHOCTU 1 (Mn) CyxXOCTu, a TeM Bonee nx
nepuoanyeckor cMmeHbl. C Te4eHMeEM BPEMEHU TaKUENOBUSI MOTYT MOBMUSATL HA LIENOCTHOCTL Mebenu 1 eé 4YacTu.
Ecnun Takue gnoBus Gbinn co3gaHbl, PEKOMEHOYETCS YacTo NMPOBETPMBATL MOMELLEHNS U MO MEPE BO3MOXHOCTU
Nofb30BaTbCS OCYLLUMTENAMWN UMK YBIAXKHUTENAMUN 151 HOPM@AL MW BNaXXHOCTH.

He pasmelyante mebenb BONM3M BNaXHbIX U CbiPbIX CTEH, NMPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepPnal

Hun B Koem cnyyae He gomkanTe Bo3gencTene Ha Mebenb arpecCUBHbIX XXUAKOCTEN (KUCIOT, LLernoven,
pacTBopuUTENEN 1 T.N.), coaepXalmx Takme XNOaKoCcTn NPoAyKTOB U UX napoB. [Mogo6Hble BewwecTBa U X COeaUHEH
ABNSAOTCH XUMUYECKN aKTUBHBIMW, PpeakLmst C HUIMWU MOXET MOBIeYb HeraTuBHble nocneacTens ans Bac n Bawero
UMyLLIEeCTBaA. BKKe CTOUT MOMHUTL, YTO HEKOTOpPbIE creundmryeckne MorLue (YUCTaLmne) coctasbl (cpeacTaa)
MOTyT coaep)XaTb BbICOKYI KOHLEHTPALMIO arpeCCUMBHbBIX XMMNYECKNX BELLECTB U (Mnn) abpa3nBHble COCTaBbI.
MprMmeHeHe NogOOHLIX MOKLLMX (YUNCTALLNX) COCTABOB (CPeaCcTB) HEACTWMO.

3anax

OT HOBOW MeBeNn MOXET NCXOOUTb ECTECTBEHHLIN 3anax MaTePWEB, M3 KOTOPLIX OHa M3rOTOBMNEHa. 3anax MoXeT
COXPaHATLCS B TeYeHUn 3 Hedernb C MOMeHTa COOpKN. [N CHMXKEHUS UHTEHCUBHOCTM 3araxa peKoMeHAYETCS:

e Ons MSrkon mebenun — NponbIIecoCUTb U3AENME U NPOBETPUTL MOMELLEHME.

e Ons KopriycHon mebenu — NnpoTupaTh TKaHbio, CMOYEHHOM MAMKMM MOIOLLMM CPEACTBOM, BbITUPATb YNCTOM CyXOl
TKaHbIO N MPOBETPMBATL NOMELLEHNE, MPeaBapUTENbHO OTKPbLIBasi BCe ABEPLbI U ALLMKN U3Oenus.

[laHHble gencTeua Heobxoanmo NoBTOPATL 3-4 pa3a B A€Hb.

Yxopn 3a mebenbro

Bcerga cogepxute noBepxHocTn mebenu B noniHon cyxocTu. MNpun HeobxoanmocTn, NpoTupanTe NOBEPXHOCTH
mebernm cyxom MSrkon TkaHblo (dnaHerb, CyKHO, BOWMOK U T.ngkéMeHayeTcs oumwatb meberb Kak MOXHO
CKOpee rocrie Toro, Kak oHa ncnavkaack. Ecriv Bel ocTaBute 3arpsasHeHne Ha HEKOTOpoe BpeMs, TO 3aMETHO
NOBbILLIAETCA ONACHOCTb 06pa3oBaHWsA Pa3BodOB, MATEH Y NOBPEXAEHU NOKPbITUS Mebenu nnu eé yacten. B
criydyae CTOMKUX 3arpsi3HEHUIN PEKOMEHAYETCS MCMNONb30BaTh CreLmsHble O4UCTUTENN. BHMMaATENbHO n3y4vanTe
MHCTPYKLMIO MOIOLLIEro cpefcTsa: CpeacTBO AOMKHO NOAXOAUTL Nog TN nokpbiTua Bawen mebenn. Hegomyo
NpUMeHeHne MOLLX CPEACTB, CoaepXalumnx abpasmsBHble BellecTBa. Hegonyio npyMeHeHne coabl, CTUF@HbIX
MOPOLLKOB M NPOYNX CPeACTB, He NpefHa3HavYeHHbIX Ang yxoaa 3a mebernbio. YXoa 3a NOBEPXHOCTSAMU AOSDKEH
OCYLLEeCTBNATLCH CMEeLMAN3NPOBAHHLIMW MOKLLMMU CpeacTBaMMU.

[ns ycTpaHeHus Nbiny ¢ NOBEPXHOCTEN MAMKUX YacTen mebenn ncnonb3ynTe Nbifiecoc CO CrebitsaMu
Hacagkamu Ans YucTkm mebenu.

He pasmeluaiTe u He NnepemMeLLanTe Ha NOBEPXHOCTAX MeGenn NpeameThbl, UMEKOLLME OCTRBER, WPOMKMN,
BbICTyNatoLLme oCTpble AeTM.

Akcnnyatauus

Harpyska Ha mebenb u eé yactu (Nonku, AWMKA, CUOEHUS U NP.) HE JOMKHA NPEBbILLEBHPBIEHHbIX
NPON3BOAMTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMM NO COOpKe.

He pekomeHpayeTcsa BcTaBaTb Ha Mebenb, Npbiratb, NOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AMHAMUYECKUM Harpyskam.
PekomeHayeTca nepmognyeckn NpoBepsaTb NNOTHOCTb Pe3b00BbLIX COEAMHEHUI KPEMMEHUSA MEXaHN3MOB
TpaHcopMaLmmn 1 NoaTArMBaTb UX NPU HEOOXOANUMOCTH.

[Mpn NosiBNEHMM CKPUMNOB B MEXaHM3Max TpaHcopMaumm nx crieqyeT cMasbiBaTb CMBUSIBOBAHHON CMA3KOM.

Mpu ncnonb3oBaHUN MexaHU3Ma TpaHcopmaumm CTporo cobntoganTe aHHY UHCTPYKUMIO, N3berante NsnuwiHn
YCWITUIA, PbIBKOB, MEPEKOCOB 3NIEMEHTOB MEXAHU3MA.
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Operational Requirements and Safy Precautions for Furniire

A period, during which the furnitureaiat its appearance and serviceapiliargely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objec
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well astdexpose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or produdtsinming such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

Is

the

Wit

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks

from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
« for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, 2
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 3-4 times a day.

Maintenance
Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It mmemended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furnitun
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructic
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made frorhuBe no
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not inten
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using speciabeetsr

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, an
distortions of mechanism elements.
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(1) 1000x558x16 (x1)

(2) 744x538x16 (x1)
(3) 744x538x16 (x1)
(4) 744x538x16 (x1)
(5) 998x400x16 (x1)

(6) 1000x235x16 (x1)

(7) 966x234x16 (x1)
700x234x16 (x2)

(9) 537x276x16 (x1)
534x274x16 (x1)
(19 966x124x16 (x1)
(12 310x240x16 (x2)
(13 668x92x16 (x1)

240x234x16 (x2)
(15 674x80x16 (x1)

616x60x16 (x1)

(1) 270x92x16 (x1)

276x80x16 (x1)
350x60x16 (x2)

20) 350x60x16 (x2)
(21) 218x60x16 (x1)
22) 644x354x3 (x1)
23) 246x354x3 (x1)
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